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Leitbild 
 

 

Grundhaltung Wir unterstützen Menschen, die nicht in einem so fortschrittlichen und 
sicheren Land wie wir leben. Aufgrund persönlicher Beziehungen unserer 
Vereinspräsidentin, Astrid von Reding, fiel die Wahl auf den Staat 
Michoacàn, weil dieser einer der ärmsten Staaten Mexicos ist.  
Wir wissen, wie die Spendengelder eingesetzt werden und sorgen dafür, 
dass sämtliche Spendengelder dem Projekt vollumfänglich zugute kommen. 
Die Vorstandsmitglieder in der Schweiz arbeiten alle ehrenamtlich.  
Die Instituts-Mitarbeitenden in Mexico werden für ihre Arbeit – dem 
Arbeitsmarkt von Mexico entsprechend – entlöhnt. 
Behinderte Jugendliche aus sozial schwachen Verhältnissen bezahlen nur 
einen symbolischen Beitrag.   
 

Auftrag taki mundo fördert sozial benachteiligte und behinderte Jugendliche in 
Mexico.  
taki mundo eröffnet eine Schule und wird von dem SEP (Secretarìa de 
Educación Pública) anerkannt. Die SEP kontrolliert Privatschulen und vergibt 
das Gütesiegel, welches garantiert, dass der Qualitätsstandard dem Schul-
niveau Mexicos entspricht. 
taki mundo betreibt eine Siebdruckerei.  
taki mundo unterrichtet hörbehinderte und gehörlose, später auch Jugend-
liche mit anderen Behinderungen.  
Die nachhaltige Entwicklung des Projektes hat einen besonders hohen 
Stellenwert.   
 

Organisation 
 

 

taki mundo ist ein politisch und konfessionell unabhängiger Verein. Er 
besteht aus den Vereinen Schweiz und Mexico.  
Das oberste Organ ist die Mitgliederversammlung.  
Die Vereine Schweiz und Mexico haben diese Aufgaben: 
Finanzmittelbeschaffung 

• Schweiz: Der Vorstand akquiriert die Mittel mit zielgruppen-
spezifischen Massnahmen.  

• Mexico: Der Vorstand organisiert den Aufbau der Schule sowie der 
Siebdruckerei und ist verantwortlich für die Beschaffung der Infra-
struktur.  

 
Qualitätsmanagement  

• Die Schule in Mexico soll staatlich anerkannt werden.  
• Nur ausgebildete Fachpersonen unterrichten an der Schule. 
• Die behinderten Jugendlichen werden ihren Bedürfnissen ent-

sprechend gefördert. 
• Nachhaltigkeit: Nach der Schule bietet taki mundo den behinderten 

Jugendlichen die Möglichkeit, unter Anleitung von Fachpersonen, in 
der eigenen Siebdruckerei zu arbeiten.  

• taki mundo versucht lokale Firmen dafür zu gewinnen, taki-mundo-
Schulabgänger zu beschäftigen und auszubilden.  

• Die Aus- und Weiterbildung von Lehrpersonen und der Schülerinnen 
und Schüler wird durch eine effiziente Qualitätssicherung der Schul-
leitung in Mexico gewährleistet.  
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 Öffentlichkeitsarbeit Schweiz und Mexico 

• Jahresbericht 
• Mitgliederversammlung 
• Medienarbeit 
• Persönliche Kommunikation  

 
Information 

• Der Vorstand Schweiz sorgt für eine transparente Kommunikation 
über das Projekt. Der Jahresbericht und die Webseite geben 
Auskunft über die Aktivitäten und die erreichten Ziele.  

• Die Präsidentin steht persönlich für Auskünfte zur Verfügung.  
• Ab 2008 ist ein Newsletter geplant.  

 
Schule Ausschliesslich Fachpersonen unterrichten die behinderten Jugendlichen. Alle 

Lehrpersonen erlernen die Gebärdensprache.  
Menschlichkeit hat an der Schule einen hohen Stellenwert. Wir legen Wert 
auf gegenseitiges Vertrauen und gegenseitigen Respekt.  
Die Persönlichkeit jedes Schülers ist ein Schlüsselfaktor einer erfolgreichen 
Lebensgestaltung.  
Die Schülerinnen und Schüler erwerben Fach- und Sozialkompetenzen, die 
es ihnen ermöglichen, Leistungen zu erbringen und Verantwortung zu 
übernehmen. Sie sollen im Erwerbsleben und in der Gesellschaft 
Anerkennung erhalten und vollwertige Mitglieder werden.   
 

Vernetzung Die Präsidentin steht persönlich regelmässig in Kontakt mit taki mundo 
Mexico. 
 
taki mundo baut Beziehungsnetze auf zu:  

• Herstellern von Hörimplantaten 
• gehörlosen und hörbehinderten Menschen  
• Instituten und Organisationen 
• Behörden (Staat und Bildungswesen)  
• Sponsoren, Patronat 
• Medienpartner 
• etc. 
 

Patronat / BotschafterInnen Wir sind stolz, dass Lolita Morena und Esther Gemsch für taki mundo ein 
Patronat übernommen haben. Wir möchten noch mehr Menschen aus der 
Öffentlichkeit für unser Projekt gewinnen. Ebenso setzt sich Fiona Bollag 
(Autorin des Buches «Das Mädchen, das aus der Stille kam») als 
Botschafterin für taki mundo ein.  
  

Ziele Ab 2008 Eröffnung der Schule.  
Alle Schulabgänger können in der Siebdruckerei arbeiten.  
Die Finanzierung des Projektes ist ab Eröffnung der Schule für mindestens 
ein Jahr gesichert.  
 

Finanzielle Mittel Der Verein finanziert sich aus Vereinsbeiträgen und Spenden.  
 

Vision 
 

Aufnahme von Jugendlichen mit anderen Behinderungen. 

 


